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Лингвистичка библиографска база iSybislaw1

САЖЕТАК: Библиографска база
iSybislaw, настала при Институту за
славистику ПАН, наjобимниjа jе база
метаподатака и пуног текста научних
монографских, сериjских публикациjа
и њихових делова из области словенске
лингвистике. Настала jе из годишњих
библиографских прегледа часописа Rocznik
Slawistyczny и монографиjа Bibliogra-
fia Językoznawstwa Slawistycznego. Данас
складишти податке за преко 21000 jединица
и има активну сарадњу са преко 20
међународних, иностраних и националних
пољских институциjа. Рад базе се посебно
прати при Комисиjи за лингвистичку
библиографиjу Међународног комитета
слависта.
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Jезичко-информациони систем iSybislaw2 jе специjализована
библиографска база података Института за славистику Пољске
академиjе наука у Варшави (Instytut Slawistyki Polskiej Akademii
Nauk) пољске и међународне литературе из области лингвистичке
славистике, укључуjући контрастивну и конфронтативну славенско-
несловенску лингвистику. Отворен приступ омогућио jе у бази iSybislaw,
уз метаподатке, и приступ целим текстовима докумената у великом
броjу случаjева. Информациони скуп података коjи систем садржи
сачињен jе тако да усмерава корисника на документе коjи су за њих
релевантни. Прецизно мапирање садржаjа докумената спроводи се

1 Рад настао у оквиру проjекта „Лексичке, творбене и фразеолошке иновациjе
у савременом српском и пољском jезику“ Одбора за српски jезик и
књижевност у поређењу са другим jезицима и књижевностима Одељења
jезика и књижевности САНУ и Института за славистику ПАН.
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уз помоћ детаљног речника кључних речи. То jе главно средство за
индексирање и претраживање у систему. Поред тога, постоjи и систем
класификациjе коjи се такође користи за одређење садржаjа докумената
(Rudnik-Karwatowa, 2014). Систем iSybislaw jе широко доступан и
промовише отворени приступ знању. Рад базе се посебно прати при
Комисиjи за лингвистичку библиографиjу Међународног комитета
слависта.

Информационе потребе корисника специфичног научног и стручног
профила, њихово препознавање и испуњење jесу основни мотив настанка
и рада у систему. Корисници су првенствено стручњаци, лингвисти:
чланови академиjе, доктори наука, студенти славистике, истраживачи
неславенских jезика, историчари и књижевни историчари. Израда,
одржавање и унапређење таквог система, пружање релевантних, тачних
и потпуних информациjа представља изазов за међународни тим
сарадника коjи у његовом раду учествуjу. Библиографска база података
iSybislaw представља наjобимниjи савремени систем за претраживање
библиографских информациjа из области лингвистичке славистике.3
Резултат рада на бази jесте широко доступан систем библиографских
информациjа коjи тренутно садржи податке о преко 21,000 докумената.
Уз библиографске описе систем садржи, путем хиперлинкова, и
комплетне текстове у наменским архивама и отвореног jе приступа.
Проjекат се реализуjе уз финансиjску подршку Министарства за науку
и високо образовање Републике Пољске.

Библиографске податке достављаjу пољски и инострани сарадници,
а потом се они верификуjу и обрађуjу у Центру за славистичке
научне информациjе ПАН (Centrum Slawistycznej Informacji Naukowej
PAN). Институт за славистику ПАН сарађуjе са међународним научним
организациjама,4 са иностраним научним и домаћим институциjама. Та

3 Водећа међународна лингвистичка библиографиjа jе Bibliographie Linguis-
tique/Linguistic Bibliography коjа пружа библиографске податке о наjвећем
броjу jезика. Настала jе под окриљем Сталног међународног лингвистичког
комитета. Библиографска база BLonline доступна jе корисницима од 2002.
године . Грађу везану за српски jезик заступљену у тоj бази доставља др
Jасна Влаjић Поповић (Влаjић Поповић, 2016).

4 Комисиjа за лингвистичку библиографиjу Међународног комитета слависта
(The Commission on Linguistic Bibliography of the International Committee of
Slavists) и Терминолошка комисиjа Међународног комитета слависта (The
Terminological Commission of the International Committee of Slavists).
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сарадња се одвиjа са и без потписаног споразума у оквиру система iS-
ybislaw.

Институциjе са коjима постоjи потписани споразум су:

– Белорусиjа, Минск: Истраживачки центар белоруске културе,
jезика и књижевности Националне белоруске академиjе наука
(Цэнтр даследаванняў беларускай культуры, мовы i лiтаратуры
Нацыянальнай акадэмii навук Беларусi);

– Македониjа, Скопље: Истраживачки центар за ареалну лингвистику
Божидар Видоевски, Македонска академиjа наука и уметности
(Истражувачки центар за ареална лингвистика Божидар Видоевски,
Македонска академиjа на науките и уметностите);

– Немачка, Будишин: Сорабистички институт (Serbski institut);
– Словачка, Братислава: Институт за лингвистику Људовит Штур

Словачке академиjе наука (Jazykovedný ústav Ľudov́ıta Štúra Sloven-
skej akadémie vied);

– Украjина, Киjев: Институт за украjински jезик Националне
академиjе наука Украjине (Iнститут української мови Нацiональної
академiї наук України);

– Чешка, Праг: Институт за чешки jезик Чешке академиjе наука
(Ústav pro jazyk český Akademie věd České republiky).

Институциjе са коjима ниjе потписан споразум а са коjима узаjамна
сарадња постоjи су:

– Естониjа, Тарту: Катедра за словенску филологиjу Универзитета у
Тарту (Slaavi filoloogia osakond Tartu Ülikool);

– Пољска, Варшава: Библиотека Сjем (Biblioteka Sejmowa),
Славистичка фондациjа (Fundacja Slawistyczna), Институт за
научне информациjе и библиографске студиjе Универзитета у
Вершави (Instytut Informacji Naukowej i Studiów Bibliologicznych
Uniwersytetu Warszawskiego), Катедра за белоруски Универзитета
у Варшави (Katedra Bia lorutenistyki Uniwersytetu Warszawskiego),
Научно друштво Варшаве (Towarzystwo Naukowe Warszawskie);

– Пољска, Познањ: Институт за пољску филологиjу Универзитета
Адам Мицкjевич (Instytut Filologii Polskiej Uniwersytetu im. Adama
Mickiewicza);

– Пољска, Либлин: Институт за пољску филологиjу Универзитета
Мариjе Кири-Склодовске (Instytut Filologii Polskiej Uniwersytetu Ma-
rii Curie-Sk lodowskiej);
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– Пољска, Вроцлав: Институт за словенску филологиjу Универзитета
у Вроцлаву (Instytut Filologii S lowiańskiej Uniwersytetu
Wroc lawskiego);

– Русиjа, Москва: Институт за славистику Руска академиjа
наука (Институт славяноведения Российской академии наук),
Факултет за историjу Московског државног универзитета М. В.
Ломоносов (Исторический факультет Московского государственного
университета им. М.В. Ломоносова), Факултет за стране jезике и
ареалне студиjе Московског државног универзитета М. В. Ломоносов
(Факультет иностранных языков и регионоведения Московского
государственного университета им. М.В. Ломоносова), Филолошки
факултет Московског државног универзитета М. В. Ломоносов
(Филологический факультет Московского государственного
университета им. М.В. Ломоносова);

– Хрватска, Загреб: Канцелариjа представника за пољску мањину
града Загреба (Ured Predstavnika poljske manjine grada Zagreba).

Библиографску грађу са териториjе Србиjе достављале су Људмила
Поповић (Филолошки факултет Универзитета у Београду), за период
1993–1996. и Марта Бjелетић (Институт за српски jезик САНУ),
од 1998–2004. године (Голубовић, 2019). Одбор за српски jезик
и књижевност у поређењу са другим jезицима и књижевностима
Одељења jезика и књижевности САНУ одобрио jе 2019. године сарадњу
са Институтом за славистику ПАН у оквиру заjедничког истраживачког
проjекта под називом „Лексичке, творбене и фразеолошке иновациjе
у савременом српском и пољском jезику“. Основни задаци у
оквиру проjекта jесу сакупљање, интерпретациjа и класификациjа
библиографског материjала према формалним, семантичким и
функционалним параметрима. Сакупљени библиографски подаци
о текстовима из области лингвистичке славистике из српске научне
средине биће обрађени и индексирани у библиографскоj бази iSybislaw,
а пуни текстови ће бити укључени у репозиториjум Института за
славистику ПАН iReteslaw, у отвореном приступу, кроз сарадњу са
ДАИС платформом5 развиjеном у оквиру САНУ. Jедан од наjважниjих
постављених циљева у оквиру проjекта jе израда речника кључних речи
на српском jезику, коjима ће се индексирати научни радови похрањени
у бази у циљу њиховог предметног одређења. Сараднице на проjекту
су Jелена Jанковић, руководилац (Институт за српски jезик САНУ)

5 DAIS
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и Ана Голубовић, библиограф (Филолошки факултет Универзитета у
Београду).

Наjобимниjа међународна библиографиjа славистичке лингвистике
у штампаном облику била jе Bibliografia Językoznawstwa Slawis-
tycznego, издање Славистичког издавачког центра (Slawistyczny
Ośrodek Wydawniczy) коjи jе део Центра за славистичке научне
информациjе ПАН. Представљала jе резултат вишедецениjског рада
на међународноj славистичкоj библиографиjи обjављиваноj у часопису
Rocznik Slawistyczny, покренутом 1908. године у Кракову. Годишња
библиографиjа научних монографиjа и радова у зборницима и
периодици из области опште лингвистике и славистике под насловом
„Przegląd bibliograficzny” била jе у њему стална рубрика. Грађа
jе била распоређивана према тематици у следеће одељаке: општа
лингвистика и славистика, старословенски jезик, бугарски, македонски,
српскохрватски, словеначки, чешки, словачки, лужички, пољски и
руски jезик, словенски jезици у поређењу са другим jезицима.

У другоj половини XX века часопис jе излазио у две свеске годишње,
од коjих jе друга била библиографска. Након Другог светског рата
први библиографски преглед, за период од 1939–1945., поjавио се у
другоj свесци броjа XVI, 1950. године. У наредном броjу на то jе
надовезана обимна послератна библиографиjа за период 1946–1948.
године. После тога су долазиле годишње библиографиjе, али jе динамика
њиховог обjављивања временом бивала у све већем раскораку са текућом
календарском годином. Повећање обима библиографског материjала и
квалитет комуникациjе међу сарадницима били су главни разлози што jе
у jедном периоду библиографиjа у часопису Rocznik Slawistyczny каснила
и до пет година. Након 1991. и броjа XLVII библиографиjа jе одвоjена
од часописа да би прерасла у низ од шест обимних монографиjа под
насловом Bibliografia Językoznawstwa Slawistycznego. У њима jе саржана
библиографска грађа за период од 1992. до 1997. године (Голубовић,
2009).

Значаjан напредак у раду на развоjу савременог система постигнут jе
1998. године. Тада jе на XII Међународном конгресу слависта у Кракову
представљен прелиминарни концепт библиографске базе података
славистичке лингвистике Sybislaw, развиjен у оквиру Института за
славистику ПАН у сарадњи са пољским и иностраним академским
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институциjама, уз подршку Славистичке фондациjе (Bojar and Rudnik-
Karwatowa, 1998). Краjем 2007. године систем iSybislaw jе отпочео са
радом. Прво jе конвертована збирка података коjи нису укључени у
претходни систем (за 1998. годину). Тако jе осигуран континуитет
прикупљања података. База садржи информациjе о публикациjама од
1992. године (Mikos, 2014).

База iSybislaw тематски не обухвата само словенску лингвистику,
конфронтативну и контрастивну лингвистику, већ и теориjску и општу
лингвистику. Корисници се упућуjу на различите врсте докумената:
на несериjске публикациjе (монографиjе, зборнике радова, речнике,
референтну литературу итд.), на сериjске публикациjе (часописе), као
и на чланке, рецензиjе, хронике. Библиографски запис монографске
публикациjе чиjе се рецензиjе такође налазе у бази упућуjе корисника
и на њих. Jединице коjе садрже опис сериjске публикациjе пружаjу
листу оних броjева датог часописа коjи су обрађени у оквиру базе.
Систем омогућава проналажење информациjа путем више jезика jер jе
jезички опсег неограничен. Принцип обраде библиографских података у
систему iSybislaw заснован jе на регистрациjи формалних и предметних
атрибута обрађене публикациjе, што укључуjе и кључне речи, предметну
класификациjу, апстракте и коментаре, понекад на два jезика, на
оригиналном jезику публикациjе и на пољском (Kowalski, 2014).

Коришћење информационих ресурса система iSybislaw
поjедностављено jе захваљуjући речнику кључних речи из области
славистичке лингвистике. Речник кључних речи настао jе прилозима
установа или поjединаца коjи су достављали материjал за израду
библиографиjе. Они су у обавези да уз сваку библиографску jединицу
даjу и кључне речи преко коjих би се она могла пронаћи у бази. У речник
улазе само термини коjи карактеришу савремене публикациjе. Термини
коjи су превише детаљни нису ушли у састав речника. Велика пажња
jе посвећена до сада мало познатим терминима чиjа употреба расте.
Постоjање контролних листа кључних речи олакшава рад индексатора,
као и адекватно представљање описаних jединица. Предметно одређење
библиографских записа омогућено jе путем индексирања jединица из
развиjеног речника кључних речи на пољском, другим словенским
jезицима и енглеском. Конструкциjа речника кључних речи на тим
jезицима ниjе у истим стадиjумима развоjа. Успостављање класа
еквиваленциjе међу терминима коjи припадаjу различитим jезицима
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омогућава претрагу на више jезика, стога значаjна одговорност лежи у
раду лингвиста укључених у проjекат и њиховоj међусобноj сарадњи.
Развоj терминологиjе лингвистике као науке и имплементациjа термина
у регистар кључних речи система iSybislaw, према моделу класа
еквиваленциjе, актуелна jе тема више научних студиjа (Iващенко, 2018;
Карпiловська, 2018; Кислюк, 2018; Ковальський and Банасяк, 2017;
Остапчук and Алексеева, 2014; Остапчук, 2018; Таран, 2018; Babik,
2018; Banasiak, 2014; Kowalski and Rudnik-Karwatowa, 2017).

Претраживање базе iSybislaw могуће jе преко свих поља формалног
дела библиографског описа, преко било ког елемента (наслов, подаци о
одговорности, подаци о издавању, jезик документа) и путем кључних
речи. Захваљуjући разради програма и путем система хиjерархиjске
и асоциjативне претраге могуће jе доћи до оптималне количине
информациjа на одређени захтев (Sadowska, 2018). Савремену науку
карактерише експоненциjални пораст обjављеног научног стваралаштва
и у дигиталном простору. Напоредо са мноштвом позитивних страна
таквог развоjа, сама количина доступних тема отежава приступ
жељеним релевантним информациjама за одређеног истраживача.
Оптимизациjа активности у вези са научним стваралаштвом и
дигиталном видљивошћу научних радова у различитим системима
информациjа и претраживања кључни jе фактор коjи утиче на
доступност ових радова (Banasiak et al., 2018; Rudnik-Karwatowa et
al., 2013). Тезауруси и вишеjезични регистри поjмова направљени
су тако да корисницима олакшаjу постављање упита. Предмет
сваке библиографске jединице у бази iSybislaw одређен jе и у
оквиру система класификациjе, чиjи корени воде jош од начина
разврставања библиографске грађе у раниjим, штампаним, облицима
ове библиографиjе. Имена свих аутора и називи издавачких целина чине
засебне целине. База имена омогућава груписање више облика имена и
презимена jедне особе (латиничног, ћириличног итд.) да буду препозната
у оквиру сваког задатог упита.

Унос података у базу, односно библиографска и предметна обрада
сваке jединице тече кроз низ корака и у односу на то сваки запис у
бази може имати различит статус и ниво видљивости. Почетни стадиjум
jе радна верзиjа записа, коjа се затим шаље на проверу, да би била
прихваћена или враћена на поправку. У току обраде сарадници у
систему имаjу могућност употребе скривених коментара ради лакше
комуникациjе. Такви коментари нису видљиви спољним корисницима
базе. Док jе запис у обради он њима ниjе у потпуности доступан. Када
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запис постане доступан, може имати статус прихваћеног записа или
статус записа конвертованог из претходне верзиjе базе (Mikos, 2014).

Лингвистичка библиографиjа из области славистике jедна jе од
научних делатности коjа у оквиру рада Института за славистику ПАН
бележи више од jедног столећа посвећеног континуираног деловања.
Прошавши кроз броjне трансформациjе пратећи научна достигнућа и
потребе своjих корисника пољска славистичка библиографиjа доживела
jе низ метаморфоза, од рубрике у часопису до вишесадржаjне базе,
са значаjним успехом. Додатно поцртавање неопходности присуства
података, материjала и сарадника из српске научне средине у томе jе
излишно али уздизање нивоа такве сарадње на институционални ниво
даjе процесу нову перспективу.

Слика 1. Пример записа монографске публикациjе

Примери библиографских описа у бази iSybislaw дати су у наредним
сликама. Слика 1 садржи пример записа монографске публикациjе,
слика 2 даjе пример записа одељка у монографскоj публикациjи, слика 4
пружа пример записа часописa, а слика 3 пример записа чланка у
часопису.

Инфотека, год. 20, бр. 1–2, децембар 2020. 165



Голубовић A., „Лингвистичка библиографска база“, стр. 158–169

Слика 2. Пример записа одељка у монографскоj публикациjи

Слика 3. Пример записа чланка у часопису
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Слика 4. Пример записа часописa
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